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of the ya tree and palling it off with its trunk, relieve the hunger of its troop (Kuru.255:1-4,8). The tiger attacking the elephant on the path taken by the hero, would wipe its blood-stained mouth on the trunk of the venkai tree (Nar.iss: 5-9). When the tusker its trunk aloft after breaking off and eating the branches of the tooth-brush tree, left by a different path, the cow -elephant mistaking the tusker's action, trumpeted in distress so that every cleft in the hill resounded with its cry (Nar.3is:5-9). To the hero who thought of his lady-love of the bright forehead, the desert track became cool (Aink.322:4,5). The lover said "The path in the desert track became long and weary when I parted from my beloved; it became short and sweet when I was returning home to her" (Aink.359). The hill burnt in the terrible heat of the sun, like the three cities destroyed by the anger of the Lord of the Axe (Lord Civan) and blocked the path of the wayfarers (Kaii.2:e-8). The hero parted from the heroine in search of noble wealth, not afraid of the path through the jungle with many scorched ways and parched rocks (Kaii.i5o:ii-i2). The waters of the Vaikai took the hero on its own way, instead of taking him to the woman he
loved  (Pari.11:109-110).
Arucel makkal- Valippokkar (Wayfarers) Sweet jack-fruit, its taste not affected by the bees that buzzed round it, and hard even for a sickle to cut through, relieved the weariness of the wayfarers (Pati.60:4-7). The pfranfai vine cut off by the wayfarers lay on the path like severed pieces of a snake chopped by the thunderbolt (Akam.119:5-7). The male chameleon with its serrated back resembling a saw-toothed sickle, helped the wayfarers in augury by giving omens (Kuru. 140:1-3). The heroine eloping with the hero, asked the wayfarers she met half way across the track, to tell her unrighteous mother that she had crossed the wilderness putting the hill behind her, riding with her lover in his chariot
(Aink.3S5).
Since! vampalar - Valiccellum putiyavar (Strangers on the way/Travellers/wayfarers) The coconut fell down from the tree, dislodging the pot of rice being cooked, to sate the hunger of the way-faring strangers (Peru.363-367). Travellers were afraid to go near the mahua tree as the bears that had just borne their young ones were gobbling up the flowers on the tree (Akam.95: 6-10). The heap of stones piled over the corpses of the defenceless wayfarers killed by the sharp arrows of the cruel bowmen, and covered with leaves, looked like huts (Kuru.297:i-4). The kanantul bird in the jungle track, would warn the travellers about the presence of hunters causing the band of way-farers to move out to a safer place (Kuru.350:4-7).
Afa^arota ore matunol - Arankattalum unarappatta palaiya vctam (The Veda, known through the six Ankas)
Kowniyan Vinnantayan. came of a distinguished family of learned men who had propounded the true meaning of the Vedas, the ancient text known through the six ankas, and performed successfully twenty one sacrifices without any
hitch  (Puram.l66:4-9).
Aramukam - Murukanin    Am   mukankal     (The six faces of Lord Murukan) Lord Murukan's six   faces will those   who    chant   the   name
ve.6).
appear before 'Muruka' (Muru.
Arelottu - Murukanukkuriya Areluttu Mantiram (The six-letter mantra sacred to Lord Murukan) Brahmins learned in the scriptures chanted the mystic six-letter mantra in praise of Lord Murukan, wearing wet clothes drying on the bodies and their hands folded in worship over their heads (Mum.184-187).
An - Pacu (Cow)
True warriors would not aim their arrows at Brahmins, gentle like cows (Puram.9:i,5). Ori gave to Vanparanar liquor clear as melted